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Se declara abierta la sesión a las 15.05 horas.

Tema 86 del programa: Cuestiones relativas a la
información (continuación) (A/58/21, A/58/175,
A/58/16 (cap. III B, programa 23) y A/58/90, anexo)

1. El Sr. Fallouh (República Árabe Siria), tras su-
marse a la declaración formulada por Marruecos en
nombre del Grupo de los 77 y China, dice que su país
asigna una gran importancia a lograr un nuevo orden
de la información más equitativo y eficaz que sea re-
flejo de los principios de las Naciones Unidas, la legi-
timidad internacional y las preocupaciones de los pue-
blos, sus expectativas y valores culturales a fin de lo-
grar un mundo en el que reinen la justicia, la equidad y
el respeto mutuo. Una función importante de las Na-
ciones Unidas es hacer hincapié en cuestiones de segu-
ridad sobre las que han adoptado decisiones organis-
mos de las Naciones Unidas, y que también ha estudia-
do, entre otros, el Consejo de Seguridad, en especial
por lo que respecta a la lucha contra la ocupación ex-
tranjera y la movilización de la comunidad internacio-
nal para ponerle fin.

2. La República Árabe Siria ha tomado nota de la
decisión del Secretario General de cerrar los centros de
información de las Naciones Unidas de Europa occi-
dental para crear un centro regional en Bruselas, que
supone un primer paso para aplicar un método similar
en otras regiones en los tres próximos años. Habida
cuenta de la importancia de los centros de informa-
ción para los países en desarrollo, es menester estudiar
cada caso por separado y consultar a los países en los
que están situados esos centros antes de adoptar una
decisión.

3. La República Árabe Siria encomia al Departa-
mento de Información Pública por sus iniciativas para
mejorar el sitio de las Naciones Unidas en la Web, que
recibe 10 millones de visitas diarias, por lo que se de-
berían hacer esfuerzos adicionales para lograr un equi-
librio entre los seis idiomas oficiales, distribuir más
equitativamente los recursos humanos y financieros y
publicar los documentos en los seis idiomas oficiales.
El Departamento debería forjar más alianzas con los
medios de comunicación y las organizaciones no gu-
bernamentales para difundir mejor los mensajes de la
Organización a la opinión pública de todo el mundo.
Dicho esto, a la República Árabe Siria le preocupa que
se establezcan ese tipo de alianzas con entidades exter-
nas que no le inspiran confianza.

4. Uno de los objetivos principales de la reorienta-
ción de las actividades de información de las Naciones
Unidas es el cierre de la brecha digital entre los países
desarrollados y los países en desarrollo. Siria espera
que la nueva estructura del Departamento de Informa-
ción Pública pueda ayudar a lograr ese objetivo y con-
tinuar la reforma dentro de un marco de transparencia y
coordinación entre todos los Estados Miembros.

5. El Sr. Tarui (Japón) dice que su delegación de-
searía alentar al Secretario General a que aplique rápi-
damente los elementos de la reforma que recaen bajo
su autoridad, de conformidad con las resoluciones y
decisiones pertinentes ya adoptadas relativas a la in-
formación pública. En ese sentido, el Japón aprecia las
iniciativas concretas adoptadas desde el año pasado
relativas a la reestructuración del Departamento de In-
formación Pública y las medidas aplicadas para au-
mentar la eficacia de sus productos y actividades.

6. El Gobierno del Japón manifiesta su gran aprecio
por el concepto de “servicios de comunicaciones es-
tratégicas” que se describe en el informe del Secretario
General (A/58/175) y espera que el Departamento de
Información Pública continúe prestando sus servicios
de comunicaciones con unas prioridades más estratégi-
cas. El Japón aprecia las iniciativas concretas empren-
didas en los últimos meses por el Departamento de
acuerdo con el informe del Secretario General titulado
“Fortalecimiento de las Naciones Unidas: un programa
para profundizar el cambio” (A/57/387).

7. La importancia que da el Japón al Centro de In-
formación de las Naciones Unidas en Tokio se refleja
en la asistencia que presta al Departamento de Infor-
mación Pública para las actividades de información
pública del Centro. En los últimos años el Japón ha he-
cho contribuciones anuales de aproximadamente
200.000 dólares para las actividades del Centro, y la
asistencia prestada al Departamento en los cinco últi-
mos años asciende a más de 2 millones de dólares.

8. El Secretario General tiene previsto regionalizar
aún más los centros de información de las Naciones
Unidas utilizando las “Directrices y criterios para
la regionalización de los centros de información
de las Naciones Unidas” que figuran en el anexo del in-
forme del Secretario General. En ese sentido, el Japón
desea señalar que las “Directrices y criterios”
no deberían reflejar únicamente el elemento de locales
libres de pago de alquiler, sino también el apoyo gene-
ral de un gobierno anfitrión. Su delegación propone
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que se enmienden en consecuencia las “Directrices y
criterios”.

9. Como se señala en la resolución 57/130 de la
Asamblea General, “la información en los idiomas lo-
cales tiene las mayores repercusiones sobre las pobla-
ciones locales”. El Centro de Información de las Nacio-
nes Unidas en Tokio desempeña un papel muy impor-
tante para que el pueblo japonés comprenda mejor las
actividades de las Naciones Unidas mediante su infor-
mación en japonés. En consecuencia, el Departamento
de Información Pública debería continuar sus activida-
des de información en diversos idiomas locales.

10. El 1º de octubre de este año finalizó con éxito la
Tercera Conferencia Internacional de Tokio sobre el de-
sarrollo de África. Este proceso, cuyo décimo aniversa-
rio se conmemora este año, muestra el firme compromi-
so del Japón con el desarrollo de África. El Japón apoya
plenamente la idea del Secretario General de que las
Naciones Unidas desempeñen una función de promo-
ción esencial y espera que fortalezcan sus actividades
de información pública en apoyo al desarrollo de Áfri-
ca. Como ejemplo concreto del apoyo a las actividades
del Departamento de Información Pública en ese senti-
do, el Japón invitó a un periodista de la publicación
trimestral Africa Recovery a la Tercera Conferencia.

11. El Sr. Al-Sharifi (Yemen) dice que su delegación
ha escuchado con gran interés la intervención del Se-
cretario General Adjunto, en la que presentó el informe
del Secretario General (A/58/175), y expresa su agra-
decimiento por la nueva visión que se manifiesta en el
informe, que es reflejo de las expectativas de su país de
encontrar el mejor método para dar a conocer al públi-
co las actividades de las Naciones Unidas y sus orga-
nismos. El Yemen también desea manifestar su recono-
cimiento por las iniciativas emprendidas para difundir
las actividades de la Organización en los seis idiomas
oficiales.

12. El Yemen ha tomado nota de la información del
Secretario General sobre el cierre de los centros de in-
formación de las Naciones Unidas en Europa para crear
un solo centro regional, y espera que las economías
que se logren beneficien a otras regiones. Es necesario
tener en cuenta las características concretas de cada re-
gión, en especial las de los países en desarrollo, y se
deberían reforzar los centros de información, en parti-
cular el de Sanaa, para beneficiar al Yemen y la Penín-
sula Arábiga en general, ya que ese Centro ha permiti-
do que se consoliden los principios de las Naciones

Unidas y sus organismos. El orador agradece al De-
partamento de Información Pública su comprensión y
los esfuerzos realizados para reactivar ese Centro.

13. Por último, el Yemen desearía que se cerrara la
brecha digital en aras de velar por los intereses de los
países en desarrollo y encontrar una estrategia que
permita lograr un equilibrio en materia de información.

14. El Sr. U Linn Myaing (Myanmar), tras hacer su-
ya la declaración del representante del Reino de Ma-
rruecos en nombre del Grupo de los 77 y China, dice
que ya que el Departamento de Información Pública se
va a guiar por las prioridades establecidas por la
Asamblea General, en particular las de la Declaración
del Milenio, y las establecidas por el Secretario Gene-
ral, que incluyen la erradicación de la pobreza, el desa-
rrollo sostenible, la mitigación del VIH/SIDA y la lu-
cha contra el terrorismo, no cabe duda de que se logra-
rá el éxito.

15. El Gobierno de Myanmar está haciendo todo lo
posible para que todos los que residen en la Unión ten-
gan acceso a las noticias y la información. Por lo que
respecta a los medios de comunicación tradicionales,
se han ampliado los programas de radio, que también
se emiten en varios idiomas locales, y se están adop-
tando medidas para emplazar estaciones de retransmi-
sión de frecuencia modulada en beneficio de los que
viven en regiones fronterizas remotas. El estableci-
miento de 160 estaciones de retransmisión de televi-
sión en todo el país ha permitido que el 87,4% de la
población tenga acceso a la televisión. El reciente uso
de transpondedores globales de dos satélites hace posi-
ble que espectadores de 156 países de Asia, África,
Australia, Europa y las Américas puedan ver progra-
mas de la televisión de Myanmar.

16. Con los continuos y rápidos avances en las tec-
nologías de la información y las comunicaciones,
Myanmar también se enfrenta al reto de sacar partido
de este fenómeno. Para no quedarse rezagado, el Go-
bierno ha adoptado sistemáticamente las medidas nece-
sarias, desde el establecimiento del Consejo de Desa-
rrollo Informático de Myanmar para que dé orientacio-
nes a la incipiente industria de las tecnologías de la in-
formación y las comunicaciones, hasta el estableci-
miento de la Federación de Informática de Myanmar
para desarrollar la informática en el país. Por lo que
respecta a la legislación, se ha promulgado la Ley de
desarrollo de la informática y se está preparando un
amplio proyecto de ley sobre la cibernética.
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17. Hace tres años se introdujo en Myanmar un sis-
tema digital de educación con el establecimiento de la
red de difusión de datos por satélite. Hasta la fecha se
han abierto en todo el país 450 centros de educación
digital que proporcionan oportunidades de aprendizaje
a estudiantes de zonas rurales y urbanas. La red tam-
bién se está utilizando para la impresión a distancia de
diarios en ciudades fuera de la capital. Además el Mi-
nisterio de Información está creando bibliotecas elec-
trónicas en todo el país y los habitantes de zonas re-
motas también tienen la opción de consultar ediciones
digitales de los diarios.

18. Myanmar está trabajando con sus asociados re-
gionales, como Malasia, Singapur, Tailandia, el Japón,
la República de Corea y la India, para desarrollar las
tecnologías de la información y las comunicaciones, y
agradece la asistencia y la cooperación proporcionada
por esos países. El grupo de tareas electrónicas de
Myanmar, integrado por funcionarios del Gobierno,
técnicos y empresarios, también está aplicando las ini-
ciativas del Acuerdo Marco de la Asociación de Na-
ciones del Asia Sudoriental en materia de tecnologías
de la información y las comunicaciones, del que
Myanmar es signatario.

19. La brecha digital continúa existiendo entre los
países desarrollados y los países en desarrollo. Todavía
queda mucho por hacer para cerrarla, y Myanmar cree
que las Naciones Unidas pueden desempeñar una fun-
ción cada vez mayor en esta esfera. A ese respecto,
Myanmar espera que la Cumbre Mundial sobre la So-
ciedad de la Información ofrezca oportunidades para
ayudar a los países en desarrollo a comenzar a equipa-
rarse con las naciones más avanzadas para que también
puedan disfrutar de los beneficios que ofrecen las tec-
nologías de la información y las comunicaciones.

20. El Sr. Awad (Egipto), tras asociarse a la declara-
ción del Reino de Marruecos en nombre del Grupo de
los 77 y China, destaca la importancia de la labor del
Departamento de Información Pública y del Comité de
Información en una etapa decisiva de su historia, en
especial después de que los últimos acontecimientos en
el Iraq, los territorios palestinos y otros territorios ára-
bes pusieran en tela de juicio el prestigio de las Nacio-
nes Unidas y su posición como fuente de legitimidad
internacional.

21. Egipto participó en el 25º período de sesiones del
Comité y en la redacción del proyecto de resolución
que refleja los cambios introducidos en el Departa-

mento que espera se apruebe al finalizar el debate ge-
neral. Es necesario que esos cambios sean conmensu-
rables con las aspiraciones y las preocupaciones de los
Estados Miembros por lo que respecta a la definición
de los objetivos de información de las Naciones Unidas
a fin de lograr una política de información acorde con
el espíritu de los tiempos y congruente con las necesi-
dades de los países de contar con información fidedig-
na y objetiva.

22. Es necesario fortalecer una cooperación cons-
tructiva entre el Comité y el Departamento y aumentar
la transparencia de esa relación a fin de que el Comité
pueda tener libertad para desempeñar su mandato.
También es necesaria una interacción institucional y
permanente entre los miembros de la Mesa de la Comi-
sión y el Departamento entre períodos de sesiones de la
Cuarta Comisión para que la Comisión pueda conocer
los planes de administración de los distintos elementos
y ámbitos de trabajo y las opiniones de los Estados
Miembros de la Organización, en especial en el esta-
blecimiento de prioridades.

23. Egipto no desea entrar en pormenores sobre las
prioridades de la política de información de las Nacio-
nes Unidas, al menos en esta etapa, pero quisiera citar
como ejemplos el multilingüismo y el equilibrio nece-
sario entre los seis idiomas oficiales de la Organiza-
ción, la promoción de los centros de información de las
Naciones Unidas en los países y la necesidad de diver-
sificar los medios de información que se utilizan, des-
de los programas de radio hasta los medios digitales de
información.

24. El mensaje de información de las Naciones Uni-
das debería reflejar los temas prioritarios de la Decla-
ración del Milenio y el contenido objetivo de este men-
saje requiere una coordinación permanente y clara en-
tre el Departamento de Información Pública, las dis-
tintas dependencias de la Secretaría y los órganos y los
programas de las Naciones Unidas en la Sede y fuera
de ella. Egipto abriga la esperanza de que el Grupo de
Comunicaciones pueda llevar a cabo su labor de mane-
ra eficaz. También es necesario reforzar el Departa-
mento de Información Pública para que pueda seguir
los acontecimientos que se producen en el escenario
internacional, además de lo indicado en la Declaración
del Milenio.

25. Egipto espera que el mensaje de información
de las Naciones Unidas ayude a fortalecer el diálogo
entre las culturas y la cultura de paz, a diferenciar entre



0358237s.doc 5

A/C.4/58/SR.15

el terrorismo y la lucha legítima de los pueblos bajo
ocupación y a cerrar la brecha digital entre los países
desarrollados y los países en desarrollo. Es importante
que el Departamento de Información Pública establez-
ca una estrategia clara para abordar las ideas de modo
equilibrado y objetivo a fin de que el mensaje de in-
formación de las Naciones Unidas pueda reforzar una
opinión pública internacional que apoye la reforma de
las Naciones Unidas y participe en su proyecto.

26. El Sr. Neil (Jamaica), hablando en nombre de la
Comunidad del Caribe, suscribe la declaración formu-
lada en la sesión anterior por Marruecos en nombre del
Grupo de los 77 y China, afirma el apoyo de su país a
la reestructuración del Departamento de Información
Pública y celebra que se estén realizando avances para
mejorar las actividades de comunicación y divulgación
del Departamento, y que, pese a la turbulenta situación
de los últimos tiempos, las prioridades establecidas en
la Declaración del Milenio sigan guiando la labor del
Departamento.

27. Habida cuenta de la necesidad de una informa-
ción objetiva y equilibrada, las Naciones Unidas de-
sempeñan un papel fundamental, especialmente evi-
dente a la luz del monopolio reinante en los medios de
comunicación, que reduce el acceso a una cobertura in-
formativa equilibrada, sobre todo en lo tocante a los
países en desarrollo. Por ello, la Comunidad del Caribe
apoya la labor que realiza la Organización para difun-
dir su mensaje a todos los pueblos del planeta.

28. Jamaica toma nota de que en la creación de cen-
tros regionales de información se tendrán en cuenta las
necesidades nacionales y regionales y recuerda que se
debe consultar a las regiones y países afectados. En
este contexto, cabe reafirmar la importancia del centro
de información de las Naciones Unidas en Puerto Es-
paña (Trinidad y Tabago), así como la necesidad de que
se establezca un componente de información mejorado
en la oficina del PNUD en Kingston (Jamaica).

29. Los medios de comunicación tradicionales siguen
siendo fundamentales para la mayor parte de la pobla-
ción caribeña. Jamaica está satisfecha con la programa-
ción de la Radio de las Naciones Unidas, que abarca la
práctica totalidad de la región, y pide que se le sigan
destinando recursos para que se convierta en un ele-
mento permanente de las actividades del Departamen-
to, al tiempo que alienta a la Secretaría a que estudie
nuevas maneras de ampliar la cobertura lingüística de
los programas emitidos en la región.

30. En el terreno de la paridad lingüística, el orador
destaca la contribución del sitio Web de las Naciones
Unidas y, en concreto, de los enlaces al Sistema de Ar-
chivo de Documentos (ODS). La Comunidad del Cari-
be acoge con satisfacción los esfuerzos encaminados a
facilitar el acceso gratuito a este sistema en 2004. Asi-
mismo, se consideran muy positivos los servicios de la
Biblioteca Dag Hammarskjöld, en particular sus pro-
gramas de capacitación destinados al personal de las
bibliotecas depositarias, y la labor de divulgación del
Departamento, en la que destaca la organización de ex-
posiciones, tanto itinerantes como en la Sede.

31. El Sr. Chowdhury (Bangladesh) se suma tam-
bién a la declaración de Marruecos en nombre del Gru-
po de los 77 y China y afirma que, en un momento en
que está en tela de juicio el papel de las Naciones Uni-
das, es imprescindible recuperar la confianza en la Or-
ganización acercándola a un público más amplio. A
este respecto, elogia al Departamento de Información
Pública, que ha estado siempre al frente de esta tarea.

32. Bangladesh celebra los avances realizados en la
ampliación del sitio Web de las Naciones Unidas, que
cada vez recibe más visitas, y alienta al Departamento
a que continúe con esta labor, en particular en benefi-
cio de los países en desarrollo. No obstante, no se de-
ben descuidar los medios de comunicación tradiciona-
les, en particular la radio, que sigue siendo el medio
más eficaz, rentable y de mayor alcance. El Departa-
mento debe continuar forjando alianzas con emisoras
locales, nacionales y regionales para transmitir el men-
saje de las Naciones Unidas a todos los rincones del
mundo, manteniendo los programas existentes en di-
versos idiomas no oficiales.

33. Bangladesh subraya la importancia de los centros
de información de las Naciones Unidas para la difusión
y la promoción de las actividades de la Organización
en los países en desarrollo y, en particular, toma nota
con reconocimiento de la labor del centro de noticias
de Dhaka. Estos centros deben fortalecerse y, si bien
Bangladesh apoya la regionalización de los centros de
información, señala que debe llevarse a cabo de mane-
ra flexible, individualizada y consultando a los países
afectados.

34. La labor del Departamento tiene gran importancia
para la paz y la seguridad. Dotar a las operaciones de
mantenimiento de la paz de una infraestructura de in-
formación adecuada es esencial para garantizar la segu-
ridad del personal y el éxito de las misiones. Por ello,
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Bangladesh celebra la coordinación y cooperación en-
tre el Departamento de Información Pública y el De-
partamento de Operaciones de Mantenimiento de la
Paz. Por otra parte, Bangladesh espera que la reforma
del Departamento de Información Pública contribuya a
reducir la brecha digital entre los países desarrollados
y los países en desarrollo y beneficie a estos últimos.
En este contexto, subraya la importancia de la próxima
Cumbre Mundial sobre la Sociedad de la Información.

35. El Sr. Tan (Singapur) afirma la importancia vital
de la información como complemento de la labor de
formulación de políticas de las Naciones Unidas. Sin
embargo, la voz de la Organización corre el peligro de
ahogarse en el torrente de información que compite por
la atención del mundo. Por ello, para que se escuche, el
mensaje de las Naciones Unidas debe ser un mensaje
claro y bien definido que llegue al mayor número posi-
ble de personas. Además, a la luz del reciente debate
sobre la relevancia del papel de las Naciones Unidas, la
importancia de una política de información enérgica es
aún mayor y, pese a las dificultades que ello entraña, se
debe desarrollar una estrategia de comunicación sólida,
que ha de ser objeto de revisiones constantes. Hace
falta un enfoque integrado que incorpore los distintos
elementos de las Naciones Unidas, por lo que el De-
partamento de Información Pública debe intensificar su
colaboración con los departamentos pertinentes de
la Organización para comprender mejor las cuestio-
nes que se han de abordar y establecer un orden de
prioridad entre ellas. El Departamento debe concen-
trarse, pues, en la visión general, no en las actividades
individuales.

36. No se puede lograr una estrategia de comunica-
ción sólida sin una infraestructura informativa igual-
mente fuerte. Para cubrir la creciente demanda de in-
formación, el Departamento debe adoptar medios inno-
vadores y tecnologías más rápidas y modernas, y opti-
mizar los instrumentos con los que ya cuenta. En este
sentido, Singapur acoge con agrado las propuestas de
reforzar y centralizar las comunicaciones a través del
sitio Web, racionalizar los centros de información y
mejorar la gestión de las bibliotecas de las Naciones
Unidas. No obstante, la reforma del Departamento debe
atender a las necesidades y consideraciones prácticas
de los Estados Miembros y tener en cuenta la brecha
digital con el fin de determinar en cada caso la combi-
nación más eficaz de medios de comunicación nuevos
y tradicionales.

37. Por todo ello, además de reconocer las medidas
adoptadas para promover el multilingüismo en los re-
cursos de información de las Naciones Unidas, Singa-
pur apoya plenamente la reestructuración del Departa-
mento, pues el objetivo del Secretario General de revi-
talizar la Organización y recuperar la confianza del pú-
blico no es posible sin una sólida política de informa-
ción. La reforma del sector es, pues, crucial y urgente.

38. El Sr. Choo Jong-youn (República de Corea) ob-
serva con satisfacción los avances realizados en la re-
forma y reestructuración del Departamento de Infor-
mación Pública y apoya plenamente la racionalización
de los centros de información de las Naciones Unidas.
No obstante, antes de proceder a ella, deberá examinar-
se meticulosamente el mandato de cada uno de los
centros, incluidas su cobertura regional y sus actividades.

39. La República de Corea encomia la labor del De-
partamento relacionada con el sitio Web, la forma más
rentable de transmitir el mensaje de las Naciones Uni-
das a todo el mundo. Si bien se ha de promover la pari-
dad lingüística, la limitación de los recursos disponi-
bles exige un enfoque más práctico.

40. A pesar de la necesidad de emplear las nuevas
tecnologías en las actividades de divulgación, no cabe
duda de la importancia que los métodos de comunica-
ción tradicionales, como la radio, tienen para millones
de personas. La República de Corea es partidaria de
ampliar los programas actuales utilizando otros idio-
mas locales, cuya selección deben obedecer a criterios
claros y transparentes.

41. La delegación de Corea apoya plenamente la la-
bor del Comité Directivo para modernizar y gestionar
de manera integrada las bibliotecas de las Naciones
Unidas, cuyo objetivo es crear una red eficaz de servi-
cios bibliotecarios en toda la Organización, y valora la
labor de divulgación que lleva a cabo la Biblioteca Dag
Hammarskjöld a través de sus 405 bibliotecas deposita-
rias repartidas por 146 países. La rentabilidad del sis-
tema de bibliotecas depositarias se debe examinar ba-
sándose en las actividades de divulgación de cada una
de ellas.

42. El Sr. Nambiar (India) dice que su delegación se
suma a la declaración formulada por el representante
de Marruecos en nombre del Grupo de los 77 y China
y apoya plenamente el proceso de reestructuración y
revitalización del Departamento de Información Públi-
ca. En su calidad de portavoz de las Naciones Unidas,
el Departamento ha de ser dinámico y evolucionar
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constantemente para difundir como es debido el men-
saje de la Organización. Asimismo, sería conveniente
que intensificara su campaña de promoción de los pro-
pósitos y principios de las Naciones Unidas y el multi-
lateralismo, que reviste en la actualidad una relevancia
sin precedentes.

43. El proceso de reforma debe atender a las acu-
ciantes necesidades del mundo en desarrollo en materia
de información y tecnología con el fin de cerrar la bre-
cha digital y ha de hacer mayor hincapié en las cues-
tiones socioeconómicas básicas del desarrollo, que si-
guen siendo prioritarias para la mayor parte de los Es-
tados Miembros de la Organización: los países en desa-
rrollo. En ese contexto, la propuesta de transformar los
centros de información de las Naciones Unidas en no-
dos regionales es digna de encomio en los países desa-
rrollados en los que resulten onerosos para el Departa-
mento, dado que esos recursos podrían destinarse a
otras zonas prioritarias. No obstante, en otras regiones
ese proceso debe llevarse a cabo con cautela, atendien-
do a cada caso específico y en consulta con los países
interesados.

44. La decisión de efectuar un examen anual de los
efectos de los programas es de especial utilidad, ya que
introduce la autoevaluación en la labor cotidiana de to-
dos los directores de programas a fin de institucionali-
zar la gestión de la actuación profesional. Ambos fac-
tores son indispensables para el éxito de las actividades
de reforma del Departamento, dado que permiten su
adaptación a un entorno en constante evolución a la par
que suprimen todos los elementos ineficaces, obsoletos
o innecesarios. Con todo, se debe tener sumamente
presente la eficacia en función del costo de los recursos
necesarios a tal fin.

45. Habida cuenta de que la mayoría de los países en
desarrollo carece de la infraestructura y los recursos
necesarios para sacar provecho de las ventajas que re-
portan las tecnologías de la información y las comuni-
caciones, la radio sigue siendo uno de los medios tradi-
cionales de comunicación de mayor rendimiento y al-
cance con miras a la difusión de las actividades de las
Naciones Unidas, particularmente en los ámbitos del
desarrollo y el mantenimiento de la paz. Por ello, el
Departamento ha de seguir fomentando esas capacida-
des de la Organización mediante alianzas con las emi-
soras locales, nacionales y regionales.

46. Finalmente, la India apoya la iniciativa de inte-
gración y modernización de las bibliotecas de las Na-

ciones Unidas y, en particular, la decisión de crear un
portal de investigación multilingüe sobre las bibliote-
cas de las Naciones Unidas en la Internet y una lista de
referencia sobre las principales esferas de especializa-
ción existentes en las bibliotecas de la Organización.

47. El Sr. Ri (República Popular Democrática de Co-
rea) dice que el desarrollo de la tecnología de la infor-
mación y las comunicaciones, así como el reparto de
sus beneficios, es de primordial importancia para apo-
yar el desarrollo sostenible. Sin embargo, la disparidad
entre los países desarrollados y los países en desarrollo
en el ámbito de la información pública no cesa de au-
mentar, por lo que urge establecer un orden internacio-
nal equitativo en materia de información y comunica-
ción. A tal fin, y como primera medida, hay que poner
fin al monopolio de la información pública y sus abu-
sos con fines mezquinos. Los intentos del mundo en
desarrollo por promover la cooperación en este ámbito
a fin de crear un clima internacional favorable a la de-
mocracia, la paz y la seguridad mundiales tropiezan
con unos medios de control artificiales que inundan el
mundo con una información tergiversada al servicio de
intereses políticos y económicos unilaterales. Ciertos
países se dedican a difundir ampliamente la noción de
que su armamento nuclear está destinado a usos pacífi-
cos, mientras que la capacidad de autodefensa y disua-
sión nuclear de otros países entraña una amenaza para
la paz mundial. Por consiguiente, los Estados Miem-
bros de las Naciones Unidas deben velar por que las
actividades de información pública promuevan el en-
tendimiento y la cooperación entre las naciones y pro-
picien el desarrollo sostenible sobre la base del respeto
de la soberanía y el principio de imparcialidad.

48. En segundo lugar, se debe rechazar categórica-
mente todo intento de manipular la información públi-
ca como medio de violación de la soberanía y de inje-
rencia en los asuntos internos de un país. Algunos paí-
ses tergiversan la información pública a modo de gue-
rra psicológica encaminada a corromper a los pueblos
de los países en desarrollo e imponerles unos valores
ideológicos y culturales que tratan de instigar la ines-
tabilidad política y el caos socioeconómico. La infor-
mación pública se utiliza incluso como arma para pro-
vocar el derrumbe de Estados soberanos, lo que cons-
tituye una flagrante violación de los propósitos y prin-
cipios de la Carta de las Naciones Unidas.

49. En tercer lugar, la información pública es un bien
al servicio de la humanidad en su conjunto. El fortale-
cimiento de la capacidad de los países en desarrollo en
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este ámbito es una condición indispensable para recu-
perar el verdadero significado de la información públi-
ca y garantizar su imparcialidad y objetividad. En con-
secuencia, es esencial que las Naciones Unidas y otras
organizaciones internacionales renueven la infraes-
tructura de información pública de los países en desa-
rrollo e intensifiquen la cooperación internacional en
forma de capacitación de expertos, transferencia de
tecnología e inversiones.

50. El Sr. Requeijo (Cuba) dice que su delegación
comparte las preocupaciones expresadas en la declara-
ción del representante de Marruecos en nombre del
Grupo de los 77 y China. La aplicación de los avances
científicos en el campo de la información y las comu-
nicaciones no está bien repartida, dado que el uso de la
Internet y otros medios de comunicación no cesa de
crecer en el mundo desarrollado, mientras que la sub-
sistencia sigue constituyendo la prioridad de la gran
mayoría de la población de nuestro planeta. Urge, por
tanto, crear un nuevo orden mundial de la información
y las comunicaciones que permita superar la creciente
distancia tecnológica entre países ricos y pobres. Es
esta una reivindicación recurrente que se empeñan en
desoír los dueños de los grandes aparatos de control y
manipulación de la información de los países desarro-
llados, quienes siguen tratando de convencer al mundo
en desarrollo de que ha de aceptar con resignación la
cuota de información tergiversada que le corresponde a
fin de satisfacer intereses de dominación política, eco-
nómica e ideológica. En este sentido, las Naciones
Unidas han de desempeñar un papel fundamental en la
búsqueda de soluciones prácticas que permitan a los
países en desarrollo asumir su papel de contraparte ac-
tiva en el empleo de los recursos de la información.

51. Es encomiable la labor de desarrollo y actualiza-
ción del sitio Web de las Naciones Unidas a fin de que
la información disponible en la Internet pueda llegar a
todo el planeta, aunque para ello es preciso seguir fo-
mentando el empleo de los idiomas oficiales distintos
del inglés. También es esencial asignar los recursos ne-
cesarios para la realización y difusión de los programas
de televisión y radio de las Naciones Unidas.

52. El fortalecimiento de las relaciones entre los Es-
tados ha de ser respaldado por una información objeti-
va, imparcial y no discriminatoria, que tenga en cuenta
las características sociales y culturales propias de los
pueblos. El empleo de la información con el fin de
subvertir el orden interno de otros Estados, violar su
soberanía y realizar actos de injerencia en sus asuntos

internos es ilegal. Pese a las diferentes resoluciones
aprobadas por las Naciones Unidas para impedir el mal
uso o la explotación de la información con fines delic-
tivos o terroristas, el Gobierno de los Estados Unidos
sigue financiando y alentando transmisiones ilegales
hacia Cuba en las que se tergiversa la realidad del país,
se alienta la inmigración ilegal, se incita a la violencia
y al terrorismo y se compele a violar las leyes y el Es-
tado de derecho.

53. Cuba recibe desde el territorio de los Estados
Unidos transmisiones de propaganda desestabilizadora
procedentes de 16 emisoras de radio y televisión que
generan más de 300 horas diarias de una programación
ajena a la información objetiva, equilibrada y veraz.
Una de esas emisoras, Radio y Televisión Martí, es de
propiedad gubernamental y tiene asignado un presu-
puesto anual de unos 35 millones de dólares. El 20 de
mayo de 2003, esa emisora utilizó cuatro nuevas fre-
cuencias que provocaron interferencias en las transmi-
siones radiofónicas cubanas y se valió de un avión de
las Fuerzas Armadas de los Estados Unidos para
transmitir la señal televisiva en horario de máxima au-
diencia haciendo uso de canales reservados legalmente
a emisoras cubanas. Esas agresiones desestabilizadoras
atentan contra la soberanía de Cuba y constituye una
flagrante violación del derecho internacional y de las
normas universalmente convenidas en el marco de la
Unión Internacional de Telecomunicaciones.

54. El Sr. Trepelkov (Federación de Rusia) acoge
con beneplácito las medidas adoptadas por el Departa-
mento de Información Pública con miras a reorganizar
las actividades de las Naciones Unidas en materia de
información. La aplicación de las reformas previstas
merece en su conjunto una valoración positiva y debe-
ría mantenerse esta tendencia de conformidad con la
política de promover una cultura de comunicación y de
mejoramiento de la coordinación y la eficacia de las
comunicaciones entre todos los órganos de las Nacio-
nes Unidas. La División de Comunicaciones Estratégi-
cas, de reciente creación está desempeñando un desta-
cado y positivo papel en este proceso.

55. El Departamento debería centrar su labor espe-
cialmente en la difusión de información sobre el man-
tenimiento de la paz internacional y la lucha contra los
nuevos problemas en materia de seguridad, principal-
mente el terrorismo internacional. La cuestión de la se-
guridad de la información internacional es una de las
prioridades de Rusia en este contexto. De hecho, Rusia
sometió a consideración de la Asamblea General en su
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quincuagésimo octavo período de sesiones un proyecto
de resolución titulado “Los avances en la información
y las telecomunicaciones en el contexto de la seguridad
internacional”, ya aprobado por la Primera Comisión;
este proyecto, dedicado a la seguridad de la informa-
ción internacional, representa un importante avance en
la reglamentación jurídica de la información y la pro-
moción de un entorno seguro para las comunicaciones
sobre una base justa y equitativa.

56. La Federación de Rusia apoya el actual proceso
de reestructuración del Departamento y espera que el
nuevo modelo de operaciones contribuya a una aplica-
ción eficaz de los objetivos estratégicos previstos en el
marco de la reforma de la Organización. En este senti-
do, reconoce la importancia del objetivo relativo a la
elaboración de un sistema de evaluación de los efectos
de los programas y espera con interés el primer exa-
men anual que será sometido a la consideración del
Comité de Información, en su 26º período de sesiones,
en 2004.

57. La Federación de Rusia apoya el proceso de con-
solidación de la red de centros de información de las
Naciones Unidas en torno a centros regionales y consi-
dera que los recursos liberados por este proceso debe-
rían redistribuirse a otras importantes actividades prio-
ritarias del Departamento de Información Pública. Por
otra parte, las Naciones Unidas deberían prestar más
atención al nuevo papel social de las tecnologías de la
información y las comunicaciones. El desarrollo de ta-
les tecnologías debería tener en cuenta la necesidad de
garantizar a la población un acceso más democrático a
los conocimientos y la información. La Internet es
también uno de los aspectos de la mundialización y las
Naciones Unidas deberían ocuparse de que sea más ac-
cesible y humana.

58. Los esfuerzos del Departamento para actualizar el
sitio Web de las Naciones Unidas han dado fruto, como
demuestra el aumento de su popularidad entre los usua-
rios de todo el mundo. En particular, el sitio de las Na-
ciones Unidas en ruso, que el servicio ruso se ocupa de
mejorar y actualizar constantemente, recibe cada vez
un mayor número de visitas. Sin embargo, los depar-
tamentos especializados de las Naciones Unidas po-
drían ayudar más a actualizar los sitios Web publicando
sus documentos más importantes en todas las lenguas
oficiales en vez de sólo en las lenguas de trabajo. El
Centro de Noticias en ruso, que está ganando populari-
dad entre los usuarios rusos, es otra importante inicia-
tiva del Departamento en este sentido.

59. En general, la Federación de Rusia comparte la
opinión de la dirección del Departamento en el sentido
de que es necesario aplicar un enfoque global para au-
mentar la transparencia de las Naciones Unidas y for-
talecer la autoridad de la Organización mediante una
cobertura lo más amplia posible en todas las regiones
del mundo y la utilización de todos los canales de co-
municación actuales. El objetivo es lograr la interope-
rabilidad de las tecnologías más avanzadas y los me-
dios tradicionales de comunicación como la prensa y la
radio. El proyecto experimental del servicio de radiodi-
fusión internacional de las Naciones Unidas ocupa un
muy merecido lugar entre otras iniciativas del Depar-
tamento y es una clara demostración del compromiso
del Departamento con el principio del multilingüismo.
Durante varios años consecutivos, los miembros del
Comité de Información, de forma unánime, han valora-
do muy positivamente este proyecto.

60. La Federación de Rusia considera oportunas las
medidas adoptadas por el Departamento para ampliar la
capacidad de las Naciones Unidas para facilitar infor-
mación a los medios de comunicación con prontitud.
Las actas literales de las conferencias de prensa del
Portavoz del Secretario General, junto con los boleti-
nes informativos, los comunicados de prensa y el re-
cién creado servicio de correo electrónico, constituyen
un valioso recurso informativo para las agencias de
noticias nacionales. Asimismo, considera que está jus-
tificada la propuesta de transferir la Sección de Carto-
grafía del Departamento de Información Pública al De-
partamento de Operaciones de Mantenimiento de la
Paz.

61. La Federación de Rusia apoya también el estable-
cimiento del Comité Directivo para la modernización y
la gestión integrada de las bibliotecas de las Naciones
Unidas, que se encargará de formular recomendaciones
objetivas para lograr un sistema más eficiente y accesi-
ble de servicios de biblioteca en las Naciones Unidas.
Para concluir, la Federación de Rusia expresa su con-
vicción de que las decisiones adoptadas en el actual pe-
ríodo de sesiones de la Asamblea General sobre cues-
tiones relativas a la información contribuirán al logro
de los objetivos que se pretende alcanzar en esta esfera
y servirán de base a actividades futuras.

62. El Sr. Marsh (Estados Unidos) dice que su dele-
gación acoge con beneplácito el informe del Secretario
General (A/58/175). Asimismo, subraya las importan-
tes recomendaciones que figuran en el informe de la
Oficina de Servicios de Supervisión Interna sobre el
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examen de la estructura y las operaciones de los cen-
tros de información de las Naciones Unidas realizado
en 2002 (A/57/747) y señala la necesidad de que el
Departamento de Información Pública tenga en cuenta
la existencia de otras oficinas del sistema de las Nacio-
nes Unidas en el plano regional a fin de evitar la dupli-
cación de servicios. La red de centros de información
se estableció de forma ad hoc a lo largo de los años y
aunque los Estados Unidos reconocen plenamente la
validez de las opiniones de los países anfitriones de los
centros de información en lo relativo al proceso de to-
ma de decisiones sobre la regionalización, insta a todas
las partes interesadas a dejar de lado sus intereses pue-
blerinos y aprovechar la oportunidad que ofrece el pro-
ceso de regionalización para crear un sistema de cen-
tros regionales de información que responda mejor a
las necesidades de todos los Estados Miembros. Por
otro lado, aunque los Estados Unidos no ponen en tela
de juicio la necesidad de redirigir los recursos humanos
y financieros liberados como consecuencia de la crea-
ción del centro regional de Bruselas para fortalecer los
componentes de comunicación de los países en desa-
rrollo, sí cuestionan la conveniencia de asignar esos re-
cursos antes de que la región en cuestión pase por el
proceso de examen de la regionalización, puesto que
ello socavaría el proceso de regionalización dispuesto
por la Asamblea.

63. Los Estados Unidos esperan con interés la inte-
gración del Sistema de Archivo de Documentos (ODS)
en el sitio Web de las Naciones Unidas, que contribuirá
a mejorar significativamente su carácter multilingüe,
facilitando acceso libre y gratuito a todos los docu-
mentos parlamentarios de la Organización en las seis
lenguas oficiales, y redundará en la eficiencia de todo
el sistema gracias a la eliminación de la conversión de
formato y la inclusión de documentos en duplicado.
Aunque los Estados Unidos elogian los esfuerzos de la
Secretaría por alcanzar la paridad en el uso de las seis
lenguas oficiales, observan que el multilingüismo, se-
gún se define en este contexto, no es equiparable a la
universalidad. Las seis lenguas oficiales son el primer
idioma de menos del 40% de la población mundial. El
sitio Web de las Naciones Unidas es un instrumento y
no un documento oficial en formato electrónico. Los
Estados Unidos se preguntan si el uso de los recursos
humanos y financieros de la Secretaría para intentar
lograr la paridad lingüística en el sitio Web se justifica
a la luz de otras prioridades acordadas por todos los
Estados Miembros. Asimismo, para llevar a cabo
de mejor manera el mandato básico del Departamento

—informar a los pueblos del mundo de la importante
labor realizada en su nombre— sería más beneficioso y
equitativo publicar en el sitio Web de las Naciones
Unidas los textos importantes de la Organización en
otras lenguas además de en las seis lenguas oficiales,
como sugirieron también las delegaciones del Japón y
de Corea.

64. Los Estados Unidos consideran el sitio Web del
proyecto Ciberbús Escolar y el programa “Las Nacio-
nes Unidas trabajan para usted” eje del programa de
extensión educativa del Departamento de Información
Pública, cuestionan la utilidad de la Crónica de las Na-
ciones Unidas y opinan que los recursos humanos y fi-
nancieros del Departamento podrían aprovecharse me-
jor en otras actividades.

65. Durante el examen del informe del Secretario
General (A/57/387) en el reciente período de sesiones
del Comité de Información, los Estados Unidos expre-
saron su pleno apoyo a la medida 9 relativa a la inte-
gración de las bibliotecas del sistema de las Naciones
Unidas. Los Estados Unidos lamentan que la Biblioteca
Dag Hammarskjöld no asuma la función de determinar
la normativa y coordinar la labor de todas las bibliote-
cas de las Naciones Unidas y hacen un llamamiento a
la dirección de la Biblioteca para que asuma un papel
de liderazgo en el recién establecido Comité Directivo
para la modernización y la gestión integrada de las bi-
bliotecas de las Naciones Unidas. Asimismo, esperan
que durante el próximo período de sesiones de la Co-
misión de Información se examinen cuidadosamente
las repercusiones de las iniciativas del Comité Directi-
vo en este sentido.

66. Los Estados Unidos felicitan al Departamento por
la aplicación de su nueva estructura orgánica, en parti-
cular, por la designación de coordinadores que trabajan
con los departamentos sustantivos para formular pro-
gramas de información y estrategias de medios de in-
formación sobre temas prioritarios. También observan
con satisfacción que la División de Comunicaciones
Estratégicas del Departamento realiza la función de
Secretaría del Grupo de Comunicaciones de las Nacio-
nes Unidas y felicitan al Departamento por guiar al
Grupo en la elaboración de estrategias conjuntas de
comunicación y campañas de promoción con otros or-
ganismos de las Naciones Unidas sobre varias confe-
rencias internacionales y celebraciones mundiales.

67. Por último, los Estados Unidos observan
con satisfacción que el Departamento ha colaborado
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estrechamente con la Unión Internacional de Teleco-
municaciones (UIT) y con otros asociados del sistema
de las Naciones Unidas a fin de elaborar una estrategia
de comunicación para la Cumbre Mundial sobre la So-
ciedad de la Información que se celebrará en Ginebra
en el mes de diciembre. Subrayan también la importan-
cia fundamental de las libertades de expresión y prensa
consagradas en el artículo 19 de la Declaración Univer-
sal de Derechos Humanos.

68. En respuesta a la declaración pronunciada ante-
riormente por la delegación de Cuba, el orador dice que
abrigaba la esperanza de que los trabajos de la Comi-
sión se centraran en los temas del programa, señalando
que la delegación de Estados Unidos está abierta al
diálogo pero no a la diatriba. Sin embargo, la delega-
ción de Cuba, al igual que en el pasado, ha elegido po-
litizar la Comisión. El Gobierno de los Estados Unidos
ha cumplido firmemente con sus obligaciones interna-
cionales, en particular las relativas a evitar cualquier
injerencia perniciosa en los servicios de otros países en
el marco de la UIT. Durante 44 años se ha negado al
pueblo cubano el derecho a elegir a sus propios repre-
sentantes, a expresar sus opiniones sin temor a repre-
salias y a reunirse u organizarse libremente. La reciente
represión de la oposición pacífica de Cuba en la que,
tras unos juicios que fueron un espectáculo, 75 cubanos
fueron encarcelados por ejercer las libertades de expre-
sión y opinión consagradas en la Declaración Universal
de Derechos Humanos, es el ejemplo más reciente del
temor que el Gobierno cubano tiene a su propio pueblo.
La oposición del Gobierno cubano a Radio y Televi-
sión Martí radica en el pánico a que el pueblo cubano
tenga acceso a información libre de censura sobre su
propio país y sobre el mundo que le rodea. El régimen
de Castro es una dictadura que niega al pueblo cubano
sus derechos humanos y libertades fundamentales y
que ha traicionado al pueblo en lo político y le ha fa-
llado en lo económico.

69. Por último, el orador cita unas declaraciones rea-
lizadas el 7 de abril por el Sr. Matsuura, Director Gene-
ral de la Organización de las Naciones Unidas para la
Educación, la Ciencia y la Cultura (UNESCO), en las
que instaba a las autoridades cubanas a respetar los de-
rechos fundamentales de los periodistas y de otros in-
dividuos arrestados por expresar sus opiniones. Asi-
mismo, refiriéndose a la mención por el representante
cubano de la necesidad de un nuevo orden mundial de
la información, recuerda que es Cuba y no el mundo

quien necesita un nuevo orden mundial de la informa-
ción basado en la verdad y la libertad.

La sesión se suspende a las 17.00 horas y se reanuda
a las 17.30 horas.

70. El Sr. Alzayani (Bahrein) dice que a pesar de los
grandes logros en el desempeño de sus funciones, el
Departamento de Información Pública ha de renovarse
para seguir el ritmo de los cambios a los que se en-
frentan las Naciones Unidas y realizar sus actividades
de forma más efectiva en todo el mundo mediante la
creación de una nueva cultura de excelencia y una
evaluación periódica de su labor que haga balance de
los aspectos positivos y negativos. La transformación
del Departamento tiene por objeto mejorar aún más sus
actividades para dar a conocer los logros de las Nacio-
nes Unidas. En particular, el Departamento de Infor-
mación Pública ha aumentado sus actividades en pro
del desarrollo de África y continúa sentando una base
sólida para la coordinación de las actividades relativas
a los derechos humanos.

71. La información y los medios de comunicación
desempeñan una función crucial en muchas esferas,
como el desarrollo, los objetivos de desarrollo y los
medios para alcanzarlos. Para que la información de-
sempeñe un papel constructivo tiene que seguir los
avances actuales en materia de tecnologías de la infor-
mación y las comunicaciones y no utilizarlos para am-
pliar la brecha existente entre los países desarrollados
y los países en desarrollo. Las Naciones Unidas pueden
desempeñar un papel fundamental para cerrar esa bre-
cha, en especial por conducto del Departamento de In-
formación Pública. Las tecnologías de la información y
las comunicaciones se pueden utilizar para promover
los intereses de todos los pueblos del mundo de con-
formidad con los objetivos de la Declaración del Mile-
nio en materia de tecnologías de la información y las
comunicaciones.

72. El Secretario General ha hecho todo lo posible
por ayudar a cerrar la brecha digital entre los países
desarrollados y en desarrollo mediante el estableci-
miento de grupos de trabajo y comités, de conformidad
con la metodología que se indica en la resolu-
ción 34/182 de la Asamblea General, de 18 de diciem-
bre de 1979, en la que se hace referencia al nuevo or-
den mundial de la información y la comunicación, y en
la que se pidió al Comité de Información que promo-
viera el establecimiento y el avance de ese nuevo orden
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mundial y difundiera información para ayudar a los
países a mejorar su capacidad en materia de comunica-
ciones y sus recursos humanos mediante la capacita-
ción para que todos pudieran beneficiarse de los nue-
vos adelantos en materia de las tecnologías de la in-
formación y las comunicaciones. Esto se reflejó en la
estrategia adoptada por la UNESCO en noviembre
de 1989.

73. La creación de centros de información regionales
es motivo de preocupación. A fin de que los centros de
información puedan cumplir las funciones que se les
han asignado, la iniciativa de fusionarlos en centros re-
gionales se debe poner a prueba, estudiarse caso por
caso y someterse a una encuesta de opinión en los paí-
ses anfitriones. Los centros se deben fortalecer, poten-
ciar y revitalizar para que sus actividades puedan llegar
al mayor número posible de personas, por lo que deben
estar dotados de modernos medios de comunicación
con los que informar, educar y concienciar al público
para promover la paz y la seguridad en el mundo y eje-
cutar programas para lograr objetivos económicos, so-
ciales y culturales. Para cumplir esos objetivos, los
centros deben contar con los recursos necesarios sobre
las actividades de las Naciones Unidas, ya que la Or-
ganización es un foro colectivo de promoción de la paz
y el desarrollo.

74. El programa de información del Departamento de
Información Pública sobre la cuestión de Palestina es
encomiable y Bahrein espera que continúe hasta que se
logre una solución justa y equitativa de esa cuestión.

75. El Sr. Christen (Suiza) recuerda que el Secreta-
rio General Adjunto de Comunicaciones e Información
Pública mencionó en su intervención la encuesta reali-
zada el mes anterior por la Pew Organization en
20 países, en la que se indicaba que la imagen de las
Naciones Unidas había empeorado. Sin embargo, hay
al menos una excepción, ya que, según una encuesta
hecha en junio en Suiza, el 77% de los suizos tenían en
general una opinión positiva de las Naciones Unidas, lo
que representa un aumento del 25% de las opiniones
favorables en comparación con el resultado del refe-
réndum sobre la adhesión del país a las Naciones Uni-
das celebrado 18 meses atrás.

76. Evidentemente, los resultados de la encuesta es-
tán relacionados con la situación internacional, pero
también son el fruto de una comunicación intensa y
honesta a la que han contribuido los medios de comu-
nicación con sus reportajes y análisis. El apoyo del

Departamento de Información Pública a esos medios
también es un elemento central para difundir una ima-
gen clara, objetiva y realista de la Organización en to-
do el mundo. Suiza considera que la nueva estructura
del Departamento responde a la necesidad de contar
con comunicaciones modernas y orientadas al futuro.
Son alentadoras las iniciativas del Departamento para
mejorar los sitios de las Naciones Unidas en la Internet
y lograr un verdadero multilingüismo.

77. Hablar de eficacia es también hablar de una ges-
tión saneada y razonable de los recursos financieros,
por lo que Suiza celebra la reestructuración de los cen-
tros de información de las Naciones Unidas. La crea-
ción de un centro regional en Europa en lugar de los
nueve centros nacionales existentes es un paso en la di-
rección correcta. Es necesario continuar en esta direc-
ción a la luz de los resultados obtenidos en el centro
europeo, pero sin perder de vista que no todos los re-
sultados son transferibles de una región del mundo a
otra.

78. En cuanto a las bibliotecas de las Naciones Uni-
das, Suiza celebra el establecimiento de un Comité Di-
rectivo para elaborar y aplicar estrategias de moderni-
zación y mejora del sistema de bibliotecas, primer paso
de su reforma, y espera con gran interés los resultados.
No obstante, desea recordar su posición respecto a la
biblioteca del Palacio de las Naciones Unidas en Gine-
bra, que debido a su importancia histórica como centro
en el que se conservan los archivos de la Sociedad de
las Naciones, no debería ser objeto de decisiones cen-
tralizadas que pudieran ser contraproducentes.

79. A pesar de los avances en las tecnologías de la in-
formación y las comunicaciones, una gran mayoría de
personas no han podido beneficiarse de la revolución di-
gital. Suiza espera que la Cumbre Mundial sobre la So-
ciedad de la Información contribuya a mejorar esta situa-
ción. Suiza se adhiere plenamente al objetivo de la Cum-
bre, la instauración de una sociedad de la información
abierta a todos, y reconoce que es esencial encontrar solu-
ciones de avenencia entre los gobiernos, el sector privado,
la sociedad civil y los medios de comunicación.

80. Sin embargo, hablar de tecnología digital no es
hablar sólo de técnica, sino también de contenidos, de
libertad de expresión. Los principios de la Declaración
Universal de Derechos Humanos son la base misma de
la sociedad de la información. En su calidad de país an-
fitrión, Suiza está decidida a hacer todo lo posible para
que los demás países reconozcan esos principios como
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cimientos de la sociedad de la información. En ese
contexto, Suiza acoge con beneplácito la organización
por el Departamento de Información Pública del Foro
Mundial de los Medios Electrónicos como acto para-
lelo que reunirá a los principales protagonistas, en pri-
mer lugar a los medios de comunicación, pero también
a los medios políticos oficiales y a organizaciones no
gubernamentales que desempeñan un papel importante
en la sociedad de la información.

81. Por último, Suiza desea expresar su sincero agra-
decimiento por su admisión en el Comité de Informa-
ción, ya que es el instrumento más importante para de-
batir y definir las principales políticas de las Naciones
Unidas en materia de comunicaciones.

82. El Sr. Zhanibekov (Kazajstán) reitera su firme
apoyo a las iniciativas del Departamento para mejorar
la infraestructura de información pública de las Nacio-
nes Unidas. En esta labor se debe tener en cuenta que
persisten las diferencias entre los países en cuanto a su
capacidad para la difusión de información. Por su par-
te, Kazajstán ha puesto en marcha un programa espe-
cial destinado a desarrollar una estructura de informa-
ción nacional para implantar una nueva cultura tecno-
lógica en la economía, la administración pública y el
ámbito social utilizando las más modernas tecnologías
de la información. Como ejemplos, cabe citar entre
otros el sitio Web oficial del Gobierno o la creación de
bases de datos comunes y de un sistema de archivo
electrónico para las instituciones del Estado.

83. Kazajstán comparte plenamente la opinión del
Secretario General de que en todos los niveles de la
Organización debería existir una cultura de las comu-
nicaciones, como medio de informar plenamente a los
pueblos del mundo y recabar un amplio apoyo mundial
a las Naciones Unidas y, en este sentido, considera que
las medidas adoptadas por su Gobierno facilitarán la
integración de su país en la comunidad informativa in-
ternacional y la creación de un espacio unificado de in-
formación y comunicación.

84. Por último, Kazajstán señala la necesidad de que
el Departamento de Información Pública se ocupe tam-
bién de las cuestiones relacionadas con las nefastas
consecuencias económicas, sociales, humanitarias y
ambientales de la desecación del mar de Aral y los mu-
chos años de ensayos de armas nucleares en el polígo-
no de Semipalatinsk.

85. La Sra. Djajaprawira (Indonesia) se suma a la
declaración de Marruecos en nombre del Grupo de

los 77 y China y sostiene que la reforma del Departa-
mento es esencial para prestar servicios informativos
más eficaces a un público mejor definido. Además, la
reforma ofrece una base sólida para la difusión de una
cultura de paz y el fortalecimiento del respeto entre las
culturas y las civilizaciones.

86. Indonesia considera particularmente importante la
reducción de la brecha digital entre los países desarro-
llados y los países en desarrollo y expresa su preocupa-
ción por el hecho de que la mayor parte de la población
mundial carece de acceso a información y conocimientos
a través de la Internet, debido a que el 80% de los conte-
nidos está en inglés. El desarrollo de contenidos en
idiomas locales es, por ende, indispensable para que los
avances de la tecnología de la información redunden en
beneficio de aquellos pueblos cuya lengua de informa-
ción y educación no es el inglés. Indudablemente, si se
utilizan los idiomas locales, las actividades de difusión
de los centros de información de las Naciones Unidas se-
rán más eficaces y llegarán a todos los sectores sociales.

Se levanta la sesión a las 18.00 horas.


